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IHHPOTEINOMENEX
AITANTHXEIYX OEMATQN

AoV duwxOnke and tovg doAodpovoug tov KaAryovAa, elxe amoovplel oe pua
Oeowvn) katowkia, mov ovoudletatl Eguaior Atyo agydtepn, emeldr) toopokoatr)Onke and
T véa g odoaryr)c, cLEOTKE TTEOG TO TO KOVTIVO ALAKWTO KAl KQUPTIKE AVAUETK OTA

TIAQATIETATHUATA TIOL KQEUOVTAV 0TIV TIOQTA.

Kamowx péoa o Katwvag épepoe oto BovAevtrpo éva mowipo ovko amd v
Kapxnddva kat evw to €detyve 0tovg ZuykANTIKoUG elme: «Xag owTtw mote VopiCete ot
avTO 1O OUKO KOTKE aTtd TO dévTEo». Otav dAot elmav ot Ntav Ppeéoko, eime «Kat

Opwe p&Bete 0TL kOTNKE 0TV Kapxndova mowv amod teels péQes».

O Kaioapag, adov akovoe TO XAQETIOHNO, elme: «XTO OTUTL AKOVW QXQKETOVG
TETOLOVG XALQETIOHOVG». Tdte TO KOoQdKL BuuNOnKe T AdyLa Tov adevTicov Tov: «Kpipa
OTOV KOTIO Hovl». e avtd ta Adyux 0 AVyovotog YéAaoe kal ayoQaoe TO TOVAL TOoO,
000 Kavéva dev elxe ayopaoel HEXQL TOTE.

Bla. insidiatore
qua

caedium / (caedum)
mihi

quoddam

praecocia

patrum

haec
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tui

nullius

B1p. propiorem
Emtigonua

Oetkoc: prope
YuyKQLTikoG: propius

YrepOetikog: proxime

satis: satius

B2a. excludunt
recedamus

exterruisti

proreptum

abderetis

afferre / adferre
ostenturus / ostensurus
decerpi

dic

veniendo

B2B. Eveotwrac: perdas
[Mapatatkog: perderes
MéAAovtac: perditurus sis
IMapaxkelpevos: perdideris
YrnepovvtéAucoc: perdidisses

YuvteAeopévoc MéAAovrac: -
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I'la. Caligulae: ovopaTiKog €TEQOTTWTOS TEOCOLOQLOUOG, YEVIKN] AVTIKELUEVIKT]) OTO
insidiatoribus

cui: OOTIKT) TTQOOWTILKN KTNTIKT] OTO est

se: avtikelpevo oo abdidit (dpeon avtomaOein)

die: amtpdOetn adaipetikr) ov dNAwveL XQOvo oto attulit

decerptam esse (to 10 TOv KeEWMEVOV): aVTIKEIUEVO OTO ENUA putetis, DO ATAQEUPATO
ex arbore: eumEO0ETOC ETEENUATIKOS TIQOCOLOQLOMOS TOL ONAwWVveL TEOEAELOT) OTO
decerptam esse

recentem: KQTIYOQOUUEVO OTO £€VVOOULEVO UTIOKELUEVO TOV esse, ficum (eam) Héow TOL
OLVOETIKOV QNUATLKOV TUTIOL esse

salutationum: ovopaTiKdg ETEQOTMTWTOS TTEOTOLOQLOMOAC, YEVIKT] DLALQETLKT) OTO satis
COrvo: OOTIKN) TTQOOWTILKT) OTNV ATROCWT) ékdaoT venit in mentem

quanti: yevikr) g aélag oto emerat

I'1B. A Catone allata est quodam die in curiam ficus praecox.

I'ly. otdom o€ tOT0: in curia

amopd&kQLVOT) aTtd ToTo: ex / de / a curia

ktvnon oe t1oT0: domum

ATIOUAKQLVOT) Ao TOTo: domo

I'1d. Num ad haec verba Augustus risit?
Nonne ad haec verba Augustus risit?
Ad haec verba Augustus risitne?

Ad haec verba Augustus risit?

I'2a. vela, quae praetenta erant

ficum, quae praecox erat
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I'2B. “cui nomen est Hermaeum”: devtepevovoa avadogikr] meOTaoT] TEOCOLOQLOTIKY

oo diaetam.

“quanto hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore”: devtegevovoa ovorOTIKTY) TTAAY LA

EQWTINHATIKY TEOTAOT WG AVTIKEEVO OTO interrogo.

“Cum omnes recentem esse dixissent”: devtepevoOVOA ETUEENUATIKI] XQOVIKT] TTEOTAOT)

WG ETUQENUATIKOS TTEOODLOQLOUOG TOV XQOVOL OTO inquit.

“quanti nullam adhuc emerat”: devtepevovoa emEENUATIKY) ATAT] Tt BOAKN
TEOTAOT TOL dNAWVEL TO OO KAl AELTOVQYEL WG B 000G OVYKQLONG — HE o' 0QO TNV

KUQLX [LE QTUa TO emit,

I'2y. exclusus:
Postquam (Claudius) exclusus est (erat): Exdpépetal pe éykAion oglotikr), yatl dnAwvet
HOVO TO XQOVO kal Timote A&AAO, OULYKEKQIHEVA XQOVOU  TIAQAKELUEVOL 1)

vrtegovvteAliov (exclusus est / erat), yioti exdpoalet To TEOTEQOXQOVO OTO TAQEAOOV.

exterritus:

cum (Claudius) exterritus esset

audita: eTIEONUATIKNY) XQOVIKT] LETOXT] HE LTIOKE(EVO TO salutatione, (VOON) adaigeTikn
ATOALTN, EKPOALEL TO TTEOTEQOXQOVO.

Cum Caesar salutationem audivisset.
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